
Alpina KNJIGE ^ Beikopec 

fije na steklo. — S slov., angl. dn franc. be-
sedilom. 

Alpina, tovarna čevljev, Žiri, LR Slovenija. 
[Ziri. Tovarna čevljev. T LdP 1952.] Ma
pa z 10 listi s slikami. 8». 2000 izv. 240 
TovarniSki 'prospekt. 

Altajske pripovedke. Glej : Graf Ana. 

Arko Stanko. Vet. Stanko Arko: Reja kun
cev. L j . Kmečka knjiga. (T J. Moškrič) 
1952. 128 str. s 50 slikami. 8°. 3000 iizv. 
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Aškerc Anton: (France Prešeren in Anton 

Aškerc v latinščini.) Glej : Prešeren Fran
ce. 

Avčin France. Osnove metrologije. (:Nauk 
o merah v tehniki in fiziki.:) [SpisalJ Av
čin France. L j . Tehniška visoka šola. DZS. 
(T T. Tomšiča) 1950. (Tisk dokončan ja 
nuar ja 1952.) 306 + (II) str. + IX. taibel. 
V. 8». 1200 izv. 242 
Ref.: Mjardjan] Brezinščak, EV 1952, 165—166. 

Avčin Mari j . Dr. Marij Avčin: Mali bolnik. 
I. (Ilustrirali Maksim Sedej.) Lj . (Central
ni higienski zavod LRS. BT) 1952. 160 + 
(IV) str . s slikami. 8°. 15.000 izv. 243 
Rcf.: Painjana Bebler, SPor 1953 šl. 47. 

Bajec Anton. Anton Bajec: Besedotvorje 
slovenskega jezika. II. Izpeljava sloven
skih pridevnikov. III. Zloženke. L j . SAZU. 
(T LdP) 1952. 135 str. V. 8». (Dela SAZU, 
razred za filološke in l i terarne vede 6. In
štitut za slovenski jezik 4.) 1000 izv. 244 

— Slovenska jezikovna vadnica. Prvi del. 
Knjiga za učitelje. (:Razrešitev vaj.:) (Se
stavili Anton Bajec, France Pacheiner in 
Vlasta Pacheiner.) L j . DZS. (BT) 1952. 
75 + (III) str. 8°. 3000 izv. 245 

— Glej : Dickens Charles, Cvrček na ognji
šču. (Prev.J 

Balzac Honore de. Honorč de Balzac: Lepa 
Imperija. Prevedel Anton Debel j ak. Mb. 
Založba »Obzorja«. [MbT| 1952. 32 str. 
M. 8°. (Knjiga za vsakogar 2.) 5000 izv. 246 
Na str. 26—30: Beseda o piscu in povesti. Raz
laga nekih besed. 

— Honore de Balzac: Neznana mojstrovina. 
Dve povesti. (Prevedla Ivan Skušek in 
B[ogomir] S(topaa-].) V Lj . SKZ. (T SPor) 
1952. 142 + (II) str. M. 8». (Mala knjižnica 
53.) 3000 izv. 247 
Vsebina: Pri mački, ki se žoga. — Neznana 
mojstrovina. — Izvirna naslova: »La maison 
du chat qud pelote« in »Le chef d' oeuvre in-
connu«. 
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Ban Rafael. Ban — Jurman [Ervin]: Vaje s 
palicami za mladince na zleiu leta 1952 
v Beogradu. Nadaljevanje k prilogi »Te
lovadca« št. 3/1952. (V L j . T T. Tomšiča) 
1952. 16. str. 16°. 550 izv. 248 
Priloga k »Telovadcu« št. S'1952. 

Barbarič Štefan. Glej : Molnar Ferenc, Deč
ki Pavlove ulice. [Prev.] 

Barčica. Prevedel dr. Alojz Gradnik. (Ilu
striral Rado Krošelj.) Lj . (Mladinska knji
ga. T LdP) 1952. 46 + (II) str. s slikami. 
4°. (Cicibanova knjižnica.) 5000 izv. 249 
Zbornik mladinskih ruskih pesmi. 

Baring Maurice. Maurice Baring: Neutešen 
spomin. Roman. (Iz angleščine prevedel 
Avgust Petrišič.) V L j . SKZ. (BT) 1952. 
200 str. M. 8°. (Mala knjižnica 61.) 3000 
izv. 250 
Naslov izvirnika: Comfortles Memorv. — Ref.: 
PDk 1955 št. 40. 

Bedjanič Vratislav. Navit j a električnih stro
jev in transformatorjev. [Spisal] dr. techn. 
Vratislav Bedjanič. Lj . Uprava EV [T 
SPor] 1952 (IV) + 180 str. z 202 slikama. 
8°. (Knjižnica Elektrotehniškega vestnika 
9.) 3000 izv. 251 

— Namoti električkih strojeva i transforma-
tora. [Napisao] Vratislav Bedjanič. Sa slo-
vonskog preveo Marijan Brezinščak. L j . 
Uprava EV. (T SPor) 1952. (IV) + 184 + 
(IV) str. s 199 slikami. 8°. Knjižnica Elek
trotehniškega vestnika 8.) 300 izv. 252 

Bednarik Rado. Latinsko slovstvo. Priredil 
dr. Rado Bednarik. [Gorica. Cikl.] 1952. 
(I) + 144 + (I) str. 8». 253 
Razmnoženo kot rokopis. 

— Rado Bednarik: Zemljepis Italije. [Gori
ca. Cikl. 1951.] (I) + 64 str. 4°. ' 254* 

— Prof. Rado Bednarik: Zgodovina srednje
ga veka. (:Splošni pregled.:) V Gorici. 
[Cilki. 1948.] (II) + 70 + (I) str. 4°. 255* 
Razmnoženo kot rokopis 

Beličič Vinko. Vinko Beličič: Kačurjev rod. 
Črtice. V Gorici. Goriška Mohorjeva 
družba. T Budin 1952. 58 + (I) str. 8". 256 

Benac Alojz. A. Benac. Prehistorijsko na
selje Nebo i problem butmirske kulture. 
Lj . Univerza, arheološki seminar. [Parti
zanska T] 1952. 164 str. + (V) str. slik + 
XXV tafo. s slikami. 8». 500 izv. 25? 

Berkopcc Jože: Glej: Kautskv Kari, Agrar
no vprašanje. [Prev.| 
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